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19: 1 So sprach der EWIGE: Geh und kaufe dir einen
Krug, gebildet aus Ton, und nimm mit dir einige von
den Ältesten des Volks und von den Ältesten der
Priester. 2 Dann geh hinaus ins Tal Ben-Hinnom, das
am Eingang des Scherben-Tors liegt, und dort rufe die
Worte aus, die ich dir sagen werde, 3 und sprich: Hört
das Wort des EWIGEN, Könige von Jehuda und
Bewohner Jeruschalajims! So spricht der EWIGE der
Heerscharen, der Gott Israels: Seht, ich bringe Unheil
über diese Stätte, dass jedem, der davon hört, die
Ohren gellen. 4 Darum, weil sie mich verlassen und
diese Stätte missbraucht haben und an ihr anderen
Göttern Rauchopfer dargebracht haben, die sie und
ihre Vorfahren und die Könige von Jehuda nicht
kannten, und weil sie diesen Ort mit dem Blut
Unschuldiger überschwemmt 5 und die Kulthöhen des
Baal gebaut haben, um ihre Kinder im Feuer zu
verbrennen als Brandopfer für den Baal, was ich ihnen
niemals geboten habe und wovon ich nichts gesagt
habe und was nie in meinen Sinn gekommen wäre! 6
Darum, sieh, es kommen Tage, Spruch des EWIGEN, da
wird diese Stätte nicht mehr Tofet und Tal Ben-Hinnom
genannt werden, sondern: Tal des Mordens! 7 Und das
Planen Jehudas und Jeruschalajims werde ich vereiteln
an diesem Ort, und durch das Schwert werde ich sie
fallen lassen vor ihren Feinden, durch die, die ihnen
nach dem Leben trachten. Und ihre Leichen werfe ich
den Vögeln des Himmels und den Tieren der Erde zum
Frass vor. 8 Und diese Stadt werde ich entsetzlich
zurichten und zu einem Anlass zum Zischen machen;
jeder, der an ihr vorübergeht, wird sich entsetzen, so
dass er zischt, wenn er das Ausmass ihrer Zerstörung
sieht. 9 Und ich werde sie das Fleisch ihrer Söhne und
das Fleisch ihrer Töchter essen lassen, und jeder wird
das Fleisch seines Nächsten essen in der Bedrängnis
und in der Drangsal, in die ihre Feinde, die ihnen nach
dem Leben trachten, sie bringen. 10 Und vor den
Augen der Männer, die mit dir gehen, sollst du den
Krug zerbrechen, 11 und du sollst zu ihnen sagen: So
spricht der EWIGE der Heerscharen: Ebenso werde ich
dieses Volk zerbrechen und diese Stadt, wie man das
Gefäss des Töpfers zerbricht, das man nicht mehr ganz
machen kann. Und im Tofet wird man so viele
begraben, dass kein Platz mehr ist zum Begraben. 12
So werde ich es mit diesem Ort machen, Spruch des
EWIGEN, und mit seinen Bewohnern, um diese Stadt
dem Tofet gleich zu machen. 13 Und die Häuser
Jeruschalajims und die Häuser der Könige von Jehuda
werden wie die Stätte des Tofet sein - die unreinen! -,
all die Häuser, auf deren Dächern sie dem ganzen Heer
des Himmels Rauchopfer dargebracht und anderen
Göttern Trankopfer gespendet haben.
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20: 7 Du hast mich überredet, EWIGER, und ich habe
mich überreden lassen; du bist stärker als ich, und du
hast gewonnen; den ganzen Tag lang bin ich ein
Gespött, jeder macht sich lustig über mich. 8 Denn
wenn immer ich rede, schreie ich auf. Gewalttat und
Unterdrückung!, rufe ich. Denn den ganzen Tag lang
gereicht mir das Wort des EWIGEN zu Hohn und Spott.
9 Und wenn ich sage: Ich werde nicht an ihn denken
und nicht mehr in seinem Namen  sprechen!, dann wird
es in meinem Herzen wie brennendes Feuer,
eingeschlossen in meinem Gebein. Und ich habe mich
abgemüht, es zu ertragen, und ich kann es nicht. 10
Von vielen habe ich Gerede gehört: Grauen ringsum!
Erstattet Bericht! Lasst uns Bericht erstatten! Alle, mit
denen ich Frieden hielt, lauern auf meinen Fall:
Vielleicht lässt er sich verleiten, dann wollen wir ihn
überwältigen und unsere Rache an ihm nehmen! 11
Der EWIGE aber ist bei mir, wie ein mächtiger Held,
deshalb werden meine Verfolger straucheln, und sie
können nicht gewinnen. In tiefer Schande stehen sie da
und ohne Erfolg! Eine ewige Schmach, sie wird nicht
vergessen werden! 12 Der EWIGE der Heerscharen
aber prüft den Gerechten, er sieht Nieren und Herz.
Deine Rache an ihnen werde ich sehen, denn dir habe
ich meinen Rechtsstreit anvertraut. 13 Singt dem
EWIGEN, lobt den EWIGEN, denn aus der Hand der
Übeltäter hat er das Leben des Armen gerettet.
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